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INSTRUCTIONS

Secure® Chafe Guards protect your lines from wear.
Model #395 is removable and adjustable. Velcro® brand
hook fasteners on the entire inside of the guard grip the
line securely; no need for additional strings or ties. The
outside cover is made of marine-tough nylon for resis-
tance to chafe over years of use. Also protects your
boat’s finish. Sold in pairs.

Note: Model #394, Secure Permanent Chafe Guards,

were discontinued in 2005. Instructions for their use

appear at the end of this document.
Chafe protection is critical at the dock, at anchor or on a
mooring. Davis offers the perfect solution to prevent
chafing over a cleat, cap rail, where two lines cross or at
the anchor roller. Great for anchor lines or mooring pen-
nants, where chafing through a line could cost you the
boat. Dock lines can be expensive; extending their life
with good chafe protection is not.
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On a dock clea

Where two lines cross

#395 Secure® Removable
Chafe Guards, pair

At the anchor roller



DIRECTIONS

Secure® Removable Chafe Guards offer flexibility. They can
be installed anywhere along lines from 3/8 to 7/8" (10 to 24

mm) and some 1" line as well.

1. If possible, lay line and chafe guard on a flat surface.

2. Start at the edge where BOTH Velcro fasteners are sewn
onto the chafe guard. Begin rolling the line and chafe guard

together until chafe guard is snugly rolled up.

3. Interlock the Velcro strips securely. Face the seam away
from any bend where the line turns around a cleat or roller.

To move or adjust position on the line, simply remove the

chafe guard and roll onto new location.

FRENCH

Protection amovible
antiusure Secure®
1 Sipossible, poser la ligne et
la protection sur une surface
plate. La protection antiusure
Secure® convient a des lignes
de 9,5 a 22,5 mm.

2 Commencer au bord ou les
deux bandes de Velcro® sont
cousues, en roulant ensemble
fermement la ligne et la pro-
tection.

3 Fermer le Velcro®. Placeria
couture a 'écart de tout coude
ou la ligne tourne autour d’un
taquet ou d’un enrouleur.

GERMAN

Secure® abnehmbarer
Scheuerschutz

1. Wenn mdglich, Leine und
Schutz auf eine flache
Oberflache legen.  Secure®
Scheuerschutz paBt auf Leinen
mit einem Durchmesser von
9,5 bis 22,5mm.

2. An der Kante anfangen, wo
beide Velcro® Streifen zusam-
mengenaht sind, und Leine und
Schutz straff zusammenrollen.

3. Die Velcro® Streifen zusam-
menheften. Die Naht von allen
Biegungen wegrichten, an
denen die Leine um eine
Lippklampe oder eine Seilrolle
geht.

ITALIAN

Guaina antiattrito
asportabile Secure®

1. Se possibile, posare il cavo
e la guaina su una superficie
piana. La Guaina antiattrito
Secure® si adatta a cavi da
9,5-22,5mm.

2. Iniziando dal bordo dove
sono cucite entrambe le
fascette in Velcro®, avvolgere
strettamente il cavo e la guaina.

3. Unire le fascette in Velcro®.
Se il cavo curva intorno ad un
cuneo o rullo, posare il cavo con
la giuntura rivolta verso I'ester-
no della curvatura.

SPANISH

Protector antirroce
Secure® desmontable

1 De ser posible, tender la
cuerda y el protector sobre
una superficie plana. El pro-
tector antirroce Secure® es
compatible con cuerdas de
9,5a22,5 mm.

2 Empezar desde el borde
donde las dos tiras de Velcro®
estan cosidas, enrollar la
cuerda y el protector juntos
bien apretados.

3 Entrelazar las tiras de
Velcro®. Dejar la union lejos
de cualquier codo o doblez
donde la cuerda da la vuelta
alrededor de la cornamusa o
rodillo.



PORTUGUESE

Proteccao Amovivel

Secure® contra Atrito
1. Se possivel, assente a
mangueira/cabo eléctrico e a pro-
teccdo numa superficie lisa. A
Protecgdo Secure® contra Atrito é
aplicavel em mangueiras/cabos
eléctricos com diametros entre 9,5
e 22,5 mm.
2. Comecgando no rebordo onde
estdo cosidas as duas faixas de
Velcro®, envolva a mangueira/
cabo eléctrico com a protecgéo,
aconchegando bem.
3. Aplique as faixas de Velcro®.
Deixe a costura para fora em qual-
quer curva que a mangueira/cabo
eléctrico faga junto a uma
bragadeira ou a um rodizio.
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RUSSIAN

HagexXHblii CheMHBII KOXKYX
IJisl IpeOTBpaleHns
ACTAPAHHS KAHATA

1. Ecau MOXHO, OJOXUTE KaHAT
I KOXYX Ha MNJIOCKYIO
MNOBEPXHOCTh. IJTOT ChEMHBIN
KOXYX MOXKHO HCIOJB30BaTh AJIS
IpeJOTBpAllleHUsS HCTHPaHHS
KaHaTOB pasMepoM oT 9,5 1o
22,5 MM.

2. HauwmHas ¢ Kpas, Ifie IpHUIIATEI
06e 3acTekku «Benkpo», IWIOTHO
3aKaTaliTe KaHAaT B KOXYX.

3. 3akpenure 3aCTEXKH
«Benkpo». 1lIoB KOXyxa JONXKEH
OBITH Ha HapyXHOH CTOpOHE
n3ruba, ecnu KaHaT orunbaer
KPENUTENbHYIO YTKY HIH POJIHK.
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I PERMANENT CHAF (!UARDS

INSTRUCTIONS

Note: This product was discontinued in 2005.

Secure® Permanent Chafe Guards protect your lines
from wear. Model #394 is a permanent installation to pro-
tect dock lines and mooring pennants. Good for use at
the dock cleat or on a mooring line where chafe often
occurs at the same spot. Cable ties are included to hold
chafe guard in place where protection is needed. Made
of marine-tough nylon for superior resistance to chafe.

For use with most 3-strand or double braided dock lines.
Fits lines from 3/8 to 1" (10-25 mm).

DIRECTIONS

1. Locate chafe guard on the line where chafe protection
is needed. Run a blunt stylus through the core of the line
and both holes in the chafe guard.

2. After taking an extra turn around the line, cinch up the
cable ties. Trim excess off the ties and wrap them with
rigging tape for a smooth finish.

3. Your dock line or mooring pennant is now ready for
action and fully protected from chafe caused by surge,
tidal changes or rough weather conditions at the dock or
on the mooring.

FRENCH

Protection antiragage permanente Secure®

1. Placer la protection antiragage sur le céble
nécessitant la protection antiragage

2. Passer un stylet émoussé dans I'&me du cable et dans
les deux trous de la protection antiragage. Passer les
colliers de serrage dans les trous

3. Aprés avoir entouré un tour de plus autour du céble,
serrer les colliers de serrage. Couper I'excés de colliers
de serrage et les entourer de ruban de gréement pour
assurer un fini lisse.

GERMAN

Secure® dauerhafter Scheuerschutz

1. Den Scheuerschutz dort an der Leitung anbringen,
wo sie vor Scheuerung geschitzt werden muf3.

2. Einen stumpfen Stift durch den Leitungskern und
beide Locher im Scheuerschutz stoBBen. Bandschellen
fir Kabel durch die Locher fadeln.

3. Eine weitere Wickelung um die Leitung herum
machen, dann die Kabelschellen hochbinden.
Uberstehendes Band abschneiden und die Schellen mit
Montageklebeband fir glatte Oberflache umwickeln.

E ® #394

/" Cable ties
" threaded through
holes
punched with a
blunt stylus

Nylon outer cover
for resistance to chafe

#394 Secure® Permanent
Chafe Guards, pair




ITALIAN

Guaina antiattrito permanente Secure®

1. Posare la guaina sulla linea che necessita di
protezione dall’attrito.

2. Far passare una punta smussata attraverso l'anima
della linea ed attraverso i due fori praticati nella guaina.
Avvitare i fermacavi nei fori.

3. Dopo aver fatto un giro supplementare intorno alla
linea, arrotolare strettamente i fermacavi. Tagliare
I'eventuale parte in eccesso e fissarli con nastro adesivo
per una migliore tenuta.

PORTUGUESE

Proteccao Permanente Secure® contra Atrito

1. Posicione a protecgdo contra atrito no ponto do cabo
onde é necessaria protecgao.

2. Em ambos os orificios na protec¢do contra atrito
trespasse 0 cabo, a meia altura, com um estilete rombo.
Faca passar pelos orificios ataduras para cabo.

3. Depois de dar uma volta adicional ao cabo com as
ataduras para cabo dé-lhes um aperto firme. Corte as
pontas excedentes das ataduras e, para obter um
acabamento regular, envolva-as com fita para cordame.
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Davis Instruments

SPANISH

Defensa permanente antirroce Secure®

1. Ubique la defensa antirroce en el cable donde
necesita proteccién contra el roce.

2. Pase un punzon romo por el centro del cable y los dos
agujeros en la defensa antirroce. Pase las amarras del
cable a través de los agujeros.

3. Después de dar una vuelta adicional alrededor del
cable, apriete las amarras. Recorte el sobrante de las
amarras y envuélvalas con cinta de guarnicion para
obtener un acabado suave.

RUSSIAN

HageXXHblit NOCTOAHHBLIN KOXYX ANA
npepoTsBpalleHnA NCTUPAHUA KaHaTa
1. MMonoxuTe KOXYX Ha KaHaT B TOM MecTe, rae
TpebyeTcA 3almTa KaHaTa oT UCTUpaHuns.
2. MpoTKHWTE WMNO 4Yepe3 LEeHTp KaHata u 0b6a

OTBEPCTUA B KOXyXe. Yepes OTBEpPCTMA NPOTAHUTE
KabenbHble CTAXKN.

3. ObepHnTe KabenbHble CTAXKW BOKPYr KaHata u
3aTaHnTe ux. OTpeXbTe USMULWKN KaberbHbIX CTAXEK 1
3amoTanTte ux feHTol anAa obecnedyeHuA rnNaakon
MOBEPXHOCTK KaHata.
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